
HISTOIRE DE ...
PA R TA G E R V O S P L U S
B E L L E S É M O T I O N S
E N F I N I S T È R E S U D

Christophe et toute son équipe sont 
heureux de vous accueillir et seront à 
votre écoute pour vous assurer un séjour 
agréable.
Dans ce guide vous trouverez de 
nombreuses informations pour profiter 
pleinement de votre camping et de sa 
région.
Toute notre équipe est évidemment à votre 
disposition pour tous renseignements 
complémentaires, alors… BIENVENUE�!

In this booklet you can find information to 
discover our campsite and its surroundings. Our 
team is at your disposal for further information, 
so... WELCOME�!



*Le marché de Plozévet a lieu d’avril à novembre, celui du Guilvinec en juillet et août, le marché 
nocturne de Locronan de fin juillet à fin août, le marché de Pont-Croix le mardi soir en juillet et août.

Retrouvons-nous dès dimanche soir à la 
salle d’animations. Nous vous présenterons 
les différentes activités proposées cette 
semaine.

We will meet you on Sunday evening at 9 pm 
at the campsite’s bar to tell you more about all 
the campsite actvities that we’ve got to offer.

7 H - 23 H

Marchés Markets Lun
Mon

Mar
Tue

Mer 
Wed

Jeu
Thu

Ven
Fri

Sam
Sat

Dim
Sun

POULDREUZIC
Bourg (6 km)

9h >
13h

PLOZÉVET*
Place du 8 mai 45 (7 km)

17h  
> 19h*

DOUARNENEZ
Centre ville  Halles (11 km)

8h30  
> 12h15

8h30  
> 12h15

8h30  
> 12h15

8h30  
> 12h15

8h30  
> 12h15

8h30  
> 12h15

TRÉBOUL
Port de plaisance (11 km)

9h  
> 12h30

9h  
> 12h30

PONT CROIX
Place de la République (14 km)

17h  
> 20h*

8h  
> 13h

AUDIERNE 
Centre ville (17 km)

8h  
> 13h

LOCRONAN* 
Centre ville (20 km)

9h30  
> 12h30

19h  
> 00h*

PONT L’ABBÉ 
Place de la République (21 km)

8h30  
> 12h30

QUIMPER
Centre ville  Halles (22 km)

9h  
> 12h

9h  
> 12h

LE GUILVINEC*
Centre ville (28 km)

9h  
> 13h*

9h  
> 13h*

PENMARC’H
Bourg (28 km)

16h  
> 21h

9h  
> 13h

9h  
> 13h

CONCARNEAU
Centre ville (47 km)

8h30  
> 13h

16h  
> 19h

8h30 > 13h 
16h > 20h

BIEN COMMENCER !

SALLE  D’ANIMATIONS

DIMANCHE

HISTOIRE DE ...

19H



RÉCEPTION
HISTOIRE DE ...

SE FAIRE SERVIR  
ET PLAISIR !○ 07/04 > 30/06  

et/and 01/09 > 17/09 : 
8h30 - 12h30 et/and  13h30 - 19h  
○ 01/07 > 31/08 : 8h30 - 20h 
Nos hôtesses d’accueil sont à votre disposition 
afin de vous faire découvrir notre belle région, 
et toutes autres informations indispensables à 
votre séjour. En dehors des horaires d’ouverture, 
un bouton d’appel est situé près de la réception 
ou en cas d’urgence appelez le 02 98 91 50 27 
ou le 06 61 82 54 14.
Our hostesses are at your disposal to make you 
discover our beautiful region, and to give you 
further essential information concerning your stay. 
Outside opening hours, a call button is located 
close to the reception or in case of emergency call :  
+33(0)2 98 91 50 27 or +33 (0)6 61 82 54 14

BRACELET OBLIGATOIRE / 
WRISTBANDS OBLIGATORY

VISITEURS / VISITORS

Les visiteurs devront se présenter à  
l’accueil , s’acquitter du droit 
d’entrée et laisser leur véhicule sur le parking 
extérieur. Accès à l’entièreté du site, sauf aux 
piscines du camping.

The visitors must come to the reception, pay the 
entry fee and leave their vehicles in the outdoor 
parking area, free acces to entire campsite except 
swimming pools.

DÉPART / DEPARTURE

Rendez-vous à prendre à la 
réception pour l’état des lieux.
Nous vous demandons de quitter 

le mobil-home pour 10 h le jour de votre 
départ. Le ménage doit être fait. Votre 
caution vous sera restituée après contrôle. 
Make an appointment at the reception for your 
check out. We ask you to leave the mobile home 
by 10 am the day of your departure. The cleaning 
must be done. Your deposit will be returned to 
you after check out.

Nous vous proposons plusieurs types 
de vélos pour enfants, adultes : vélos de 
route, VTC, VTT, VAE (vélos à assistance 
électrique)... Plus de renseignements à 
l’accueil de votre camping.
We o�er a variety of bicycles for children and 
adults:Road bikes, all-terrain bikes, mountain 
bikes, electric bikes. More information at the 
reception.

HORAIRES/open ing
• Réception / Reception  : 

○ 08/04 > 30/06 et / and  01/09 > 17/09 : 
8h - 12h30 et / and  13h30 - 19h

○ 01/07 > 31/08 : 8h - 20h
• Food truck / Food truck : 12h - 15h 

○ 08/04 > 08/05 sauf lundi et mardi / except 
monday and tuesday

○ 09/05 > 20/06 et / and 04/09 > 17/09 mercredi, 
week-end et jours fériés / wednesday week-end, 
and public holidays

○ 01/07 > 03/09 : sauf lundi / except monday

• Plats à emporter / Take away : 18h - 21h
○ 07/04 > 07/05 sauf lundi / except monday

○ 08/05 > 30/06 et / and 04/09 > 17/09 du 
mercredi au dimanche / wednesday to sunday

○ 01/07 > 03/09 : tous les jours / everyday

• Le Ty Resto : 18h - 21h
○ 07/04 > 07/05 du mercredi au dimanche / 

wednesday to sunday

○ 08/05 > 30/06 et / and 04/09 > 17/09 week-end 
et jours fériés / week-end and public holidays 
18h30 - 21h30

○ 01/07 > 03/09 tous les jours sauf le lundi / 
everyday except monday 
(pizzas et / and petite restauration / snacks).

• Épicerie / Grocery : 
○ 01/07 > 03/09 : 8h - 12h30 et / and 16h30 - 19h
○ 07/04 > 30/06 et / and 04/09 > 17/09 : 8h - 10h 

(viennoiseries, pains sur commande / pastries, 

breads on reservation). 
• Bar / Salle d’animation / Salle de réunion / Bar / 

Entertainment Room / Meeting Room : 
○ 08/04 > 08/05 : 11h - 23h
○ 09/05 > 30/06 et / and 04/09 > 17/09 : 11h - 19h 

mercredi, week-end et jours fériés / wednesday 
week-end, and public holidays

○ 01/07 > 03/09 : 11h - 23h30 tous les jours / 
everyday

• Laverie / Launderette : 8h - 22h 
(machine à laver, sèche-linge, table à repasser / 
washing machines, tumble drier, ironing board).

Basse saison : les services de boulangerie, plats à 
emporter, petite restauration, ouverture bar, sont 
précisés à l’accueil / Low season: bakery services, 
takeaway, snacks, bar opening, are specified at the 
reception

LOCATIONS DE VÉLOS

10 H

9 €



S’AMUSER  
ENTRE AMIS ! PISCINE COUVERTE   

CHAUFFÉE / Heated indoor pool

10h - 19h du 08/04 au 18/09

PISCINE EXTÉRIEURE  
Outdoor pool

10h - 19h du 01/05 au 18/08
(chau�ée du / heated from 

 01/07 > 31/08)

Aquagym 
cours  de natation 
adulte et enfant (€)

Swimming lessons adult and child

Cours  d’aquabike 
(à partir de 15 ans) (€)

 Sur réservation / On reservation

BAR / SALLE D’ANIMATION  
Bar / Entertainment room

11h - 23H30 / midnight

tous les jours en juillet /août
every day in july aud august

Le city park multisports sur gazon synthétique 
et pratiquez vos sports favoris.

The multi-sport city park on synthetic turf and 
practice your favorite sports.

BAR & ANIMATIONS

CLUB ENFANTS
KIDS CLUB

5 - 12 ANS / years

10h30 - 12h
Tous les jours en juillet / août

Every day in July aud August.

HISTOIRE DE ...

ANIMATIONS TOUS LES JOURS sauf le samedi
Entertainments are organized every day except on saturday.



GRATUIT
pour tous les CLIENTS  

du CAMPING DU  
DOMAINE DE BEL AIR

FREE

for all CUSTOMERS of the 
DOMAINE DE BEL AIR  

campsite.

Partez à l’aventure en famille ! Retombez en 
enfance à bord du petit train du Parc de Bel 
Air. 
Ce parc de loisirs unique en Bretagne sera 
votre nouveau terrain de jeux. Avec 5 Ha de 
verdure fleurie et vallonnée et plus de 50 
activités à tester, il y en a pour tous les goûts !  
Le paradis pour les enfants, le bonheur des 
parents !

Go on an adventure with the family! Relive your 
childhood on the Bel Air Park’s little train.
Our Water Park, unique in Brittany, 
will be your playground. With 5 ha of 
rolling countryside and more than 50 
attractions, there is something for everyone: 
Kid tested, parent approved!

LE DOMAINE DE BEL AIR S’ENGAGE

Notre démarche locative est orientée vers L’HÉBERGEMENT ÉCOLOGIQUE.

MAÎTRISE DE L’ÉNERGIE / CONTROL OF ENERGY

Pensez à éteindre la lumière 
/ Switch o� the lights if not neccessary

GESTION DES DÉCHETS / WASTE MANAGEMENT

Triez vos déchets / Sort your waste out 

Containers à verres, cartons, plastiques, déchets ménagers sur le parking à 
l’entrée du camping et récupérateur de piles à l’entrée de la réception. 

GESTION DE L’EAU / WATER MANAGEMENT 

Ne gaspillez pas l’eau / Do not waste water

Privilégiez LA MARCHE À PIED dans vos petits déplacement dans 
l’enceinte et autour du camping / Prefer walking when going in and 

around the campsite.

GESTION ÉCOLOGIQUE DES ESPACES VERTS /  
ECO-FRIENDLY MANAGEMENT OF GREEN SPACES



DOMAINE DE BEL AIR ***** 
Camping 5 étoiles & Parc de loisirs - «Keridreu� Ty Varlen» - 29710  Landudec

CAMPING :  02 98 91 50 27   contact@belaircamping.com www.belaircamping.com

PARC DE LOISIRS :  02 98 91 57 03  www.parc-loisirs-belair.com

Échelle plan 1/2000ème
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Audierne

Bénodet

Crozon

Les Étocs

Le Juch

Douarnenez

197
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Fouesnant

Huelgoat

Ile de Sein

Le Guilvinec

Kérity

Locronan

Menez-Hom

Névez

Ouessant

Pont-Aven

Quimper

Quimper

Landudec - Audierne - Douarnenez

Pointe du Raz

Pouldreuzic (6,4 km)

Plage de Penhors (9 km)

CONTAINERS TRI SÉLECTIF
SELECTIVE SORTING BINS

ENTRÉE
ENTRANCE

	 Football	field

	 Sand	sports	field

	 Girafe	gonflable	
Inflatable	giraffe

	 Football	field

	 Sand	sports	field

	 Girafe	gonflable	
Inflatable	giraffe

PARKINGS & ACCÈS
PARKING & ACCESS

 Parking camping / Accueil 
 Campsite parking lot / Reception

 Parking Parc de Loisirs 
 Water Park parking lot

 Accès privé camping au Parc de Loisirs 
 Private campsite entrance to the Water Park

 Accès payant au Parc de Loisirs 
 Entrance fee to the Water Park

 Entrée du camping 
 Campsite entrance

	 Football	field

	 Sand	sports	field

	 Girafe	gonflable	
Inflatable	giraffe

SPORTS ET DÉTENTE
SPORTS AND RELAXATION

 Départ de chemin de randonnée 
 Hiking trail

 Véloroute littoral 
 Coastal cycling route

 Fitness outdoor 
 Fitness outdoor

 Terrain de football 
	 Football	field
 Terrain multisports en sable 
	 Sand	sports	field
 Pétanque 
 Petanque

 Espace vert de tranquillité 
 Green relaxation area

 Espace zen 
 Zen space

 Parcours sportif 
 Workout area

 Animation 
 Activities

 Pêche 
 Fishing

 Tennis 
 Tennis

 Home ball 
 home ball

 City park 
 City park

 Espace bien-être 
 Wellness area

	 Girafe	gonflable	
Inflatable	giraffe

	 Football	field

	 Sand	sports	field

	 Girafe	gonflable	
Inflatable	giraffe

SERVICES
SERVICES

 Réception 
 Reception 
 Tri sélectif  
 Recycling

 Sanitaires PMR  
 Accessible sanitary facilities

 Laverie  
 Laundry room

 Petite restauration  
 Snack bar

 Food truck  
 Food truck

 Restaurant  
 Restaurant

 Plats à emporter  
 Take away

 Bar + terrasse  
 Bar + patio

 Épicerie  
 Grocery store

 Table pique-nique  
 Picnic table

 Locations de vélos  
 Bike hire

 Borne de recharge véhicule électrique 
 Borne de recharge véhicule électrique

 Aire de Camping-Car - Quick Stop 
 Aire de Camping-Car - Quick Stop

	 Football	field

	 Sand	sports	field

JEUX & ACTIVITÉS
GAMES & ACTIVITIES

 Zone de jeux  
 Games area

 Mini-golf  
 Mini golf

 Luge d’été  
 Water luge

 Bateaux à pédales  
 Paddle boats

 Yourte  
 Yurt

 Piscine  
 Pool

 Piscines couvertes  
 Indoor pools

 Toboggans aquatiques  
 Water slides

 Petit train  
 Little train

 Hydromassage  
 Massaging jets

 Montagne molle  
 Bounce house

	 Girafe	gonflable	 
 Inflatable	giraffe
 Piscine à balles  
 Ball pit

 Karts à pédales  
 Go-karts

 Tyroliennes  
 Ziplines
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